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Előfizetési árak : Felelősí szorkosztő : II
Fél évre 4 kor. Negyedeire :1 kor. SZÉKE L Y IMRE

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Iskola-uteza 1. sz.

Slzt tanitjáfi
Azt tanítják a politikában : 
Magamagát tiszteli a nemzet 
A királyi fényben és pompában. 
Fejedelme dísze, éke néki. 
Gazdagságát, hatalmát beszéli.
A királyi udvartartás Bécsben.
Milyen ékes, mily ragyogó fényes. 
Ismerheted hírből, magyar népem. 
Te adod a pénzedet hozzája:
Légy büszke hát, légy büszke reája !
Valamikép ne jusson eszedbe.
Hogy a mint volt régi jó időkben. 
Királyodnak helye Budán lenne.
Mert az a vár százados nagy emlék, 
Benne lakni bizony nem jól esnék.

Múlt időknek régi dicsősége,
Tudhatod, hogy visszasütne — vissza, 
De a hősök örök emlékére.
Ott a jelen ugyan mit keresne ?
■ ■ • Legyen a múlt, legyen elfeledve !
Rá ne gondolj arra se. hogy pénzed 
Idegenbe vándorol ki és ott 
Hizlalja a sok lakájt, cselédet,
Kik hálából nyelvedet sem értik, 
így volt ... igy lesz az idők végéig.
És ne sokaid, amit költesz rájok.
Sőt többet adj mert könnyen szemedre 
Lobbantják majd a zsugoriságod ;
Add el inkább magadról ruhádat,
Csak a lakájt dús selyembe' lássad.

És ne busulj. hiszen megmarad még 
Azzal élsz már háromszáz év óta - 
Megmarad még neked a reménység.
A ki béna a ki tehetetlen.
Mit tehet mást v bizva-bizik ebben.
S mig csillogó tündérkertjét járja: 
Eléri őt csöndes kimúlása.

Harth Gusztáv Piacz utcza 34-ik szám alatt lévő
művészies kivitelű képekelegánsan berendezett

műtermében kizárólag ^
állíttatnak elő a legrosszabb időben is. A műterem ünnep és vasárnap is nyitva van egész nap.

Tisztelettel HsH?th CüSZtáV fenvIaW
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Garantirozott hirek.
(I [) Gróf Dégenfeldnél 25 nr értekezletet tar­

tott a minap a restanrátió dolgában. Jelöltek jobbra, 
jelöltek balra, csak őket nem jelölte senki. Jeltelen 
sírokon Márk Endrének is szabad a vásár. Habeat sibi.

(?) Nemesi oklevélgyárat fedeztek föl a minap Prága vá­
rosában és azonnal be is szüntették a működését, sőt meglehet, 
be is zárják az igazgatóját. Pedig hát az az ember csak a ke­
nyerét kereste avval a gyárral és nem tehet róla, hogy üzletét 
az emberi higvelejüségre és butaságra alapította. Hiszen ez a 
kettő a legbiztosabb forgó töke a világon, mely a lehető legjob­
ban kamatozik.

(!) Fauszt pénzügyigazgató megint fogott két 
jegyzőt. Fegyelmit kért ellenük. Szegény jegyzők. Bizo­
nyosan nem voltak elég könyörtelenek az adóvégrehaj­
tás terén. Különben Fausztra jó volna egy kis vadá­
szati tilalmat hehozni.

(oo j Az elharácsolt tengerszem csak nem akar 
nyugodni : folytonosan háborog, pedig a Széli még a 
tájékát is kerüli, hogy valamiképen fel ne korbácsolja 
a hullámait. Pedig úgy látszik, hogy a jogfeladások lán- 
czolatában ez lesz az a görcs, melyben, megbotlik és 
orrára bukik ő kegyeim essége, helyet adván az általa 
annyira hangoztatott jognak, törvénynek és igazságnak.

(^a) Nincs elegendő elmekóroda. 3500 elmekó­
ros szerencsétlent nem tudnak elhelyezni, mert kevés 
Magyarországon a bolondok háza. Jó volna ezeket a 
szerencsétlen bolondokat az uj országházban elhelyezni, 
a mely bolond módra épült s amelyben amúgy is any- 
nyi bolondot összebeszélnek.

(o) Sakkverseny folyik Debreczenben, A ez él 
Géza mattot mondott. Márk Endre sekket adott egy 
gépgyári munkásnak, a városi közgyűlés kiakarta ütni 
a város lovait, a Dégenfeld klikk bástyája pedig erő­
sen meg van támadva, Zoltai futár igen jó lépést csi­
nált, a város kis királya (a podeszta) sehogy se tud 
elrochirozni.

(—) Az aradi Iparbank vezérigazgatója megmutatta, hogy 
a sikkasztok Eldorádójábán él, mert háromszázezer koronát sző- 
rin-lábán elkezelt. Épen jókor kapta tehát Arad városa azt a két 
milliós hagyatékot, lesznek már szegényei, a kiket annak kama­
taiból segélyezzen. De figyelmeztesse házi sikkasztóit, hogy las­
sabban mozogjanak, mert ha Így megy a dolog, félő, ho"v a tökét 
is felfogja emészteni a .Jótékonyczól" minélelőbb.

(+) A miniszterelnök már politikai becsületét 
is emlegeti azon alkalomból, hogy a pártközi paktum 
elcsürés csavarása miatt szorongatják. Nem is tudtuk 
eddig, hogy neki politikai becsülete az Ausztriával való 
közösség fentartása mindenáron. Envnyire még Tisza 
Kálmán szent meggyőződése sem vitte a jézsufta fogá­
sokban.

( i ) Szenzacziós hir. A város lakosságát szenzá- 
cziós hir verte fel álmatag szendergéséből. Az a hihe­
tetlen hir terjedt el ugyanis a városban, hogy a városi 
közgyűlés véget ért. E hir rosszakaratú terjesztőit a 
törvényhatósági bizottság hazug rágalmazónak bél vé­
gezte.

(A) A közgyűlés sebesültjei. Az AdrianeA'ona-
laként elhúzódott városi közgyűlésnek sajnálatraméltó 
áldozatai vannak. Puky Gyula főispánt és a hírlapíró­
kat oly heves al testi bántál inuk lepték meg, hogy a 
közkórházba kellett őket szállítani. A népszerű főispá­
non az orvosok az altesti bántál makon kívül még egy 
egészen uj betegséget is konstatáltak. A főispán ugyanis 
nehezen gyógyítható közgyűlési-iszonyban szenved.

(» Aradon a vértanuk városában megint óriási 
sikkasztás történt. Ez a szegény város a szakadatlan 
sikkasztások vértanuságát szenvedi el.

(§) Elmaradt felolvasás. A debreczeni közönség egy felette 
érdekes mondhatni korszakalkotó felolvasás gyönyöreitől lett 
megfosztva a minden lében kanál rendőrség hívatlan közbelépése 
folytán. Az illusztris felolvasó személye, úgy katonai, mint pol­
gári körökben nagy népszerűségnek, sőt ennél is több közbámu­
latnak örvendett. Abdoullah Effendi a török császár szakáidnak 
helytartója és csibukjának kormányzója, a búr-háború hősies 
lefolyásának dicső megálmodója vala az a derék férfiú, a ki fel­
olvasásokban oly szegény városunkban a hiszékeny embereknek 
kioktatására létesítendő alap javára felolvasást tartani szándé­
kozott. eme érdekes témáról : ,.Az ál-kapitány, vagy a török 
mesemondó, vagy az élő rendjel kirakat, vagy a beteg oroszlán, 
avagy kezét csókolomA felolvasást azonban a nagy tudomá­
nyi! férfin mindnyájunk sajnálatára nem tarthatta meg azon egy­
szerű okból, mert oly rövid idő alatt az irás-olvasás mesterségét 
megtanulni képes nem volt, ami annál is érthetetlenebb, mert a 
helyes Írásból városunk legnagyobb stilisztájától Papp Lászlótól 
vett leczkéket.

( $ I Az elmeorvosok legutóbbi kongresszusán 
keményen kikeltek a spiritiszták ellen. A jó urak nem 
is sejtették, hogy ezzel a miniszterelnökön ütöttek egyef- 
Mert hiszen az a legnagyobb spiritiszta minálunk, a ki 
mindent Bécs érdekében csinál s mégis úgy tudja lel. 
tüntetni a dolgot, mintha a haza üdvére cselekednék.

(d) A Magyar Tudományos Akadémia Papp 
i.aczit tagjává választotta a magyar helyes Írás legújabb 
rendszerének megállapítása körül szerzett érdemei elis­
meréséül. Az uj akadémikus legközelebb tartja szék­
foglalóját : „A kettős „V‘ egyszerűsítésének hatásáról“ 
ezimü nagy munkáját fogja felolvasni.

(?) A debreczeni lovaregylettöl el akarják venni 
a földet. A lovak eddig is földönfutók voltak, hát még 
ezután !

(o) A belügyminiszter a budapesti hirhedett Tátra-kávé- 
haznak megadta az engedélyt, hogy tovább is orfeumot tarthasson 
rendőri felügyelet alatt. Így aztán már igazán rendben van a 
dolog. Mert ha ismét rendetlenség lesz a lebujbán: belügyminisz­
teri jóváhagyassa! és rendőri segédkezéé mellett történik. Pártolni 
kell a hazai ipart !

■11 Budapesten a közös hadsereg zenekarai bojkottálták a 
hómédzenekart, minek folytan az nyilvános helyen többé nem 
működhetik sőt karmesterét is kénytelen volt elbocsátani. — Mit 
szol éhez az a hires honvédelmi miniszter, akki annyira a szivén 
viseli a honvédség érdekeit ? \ agy talán ő is őrről a honvédze- 
nvkarra, mert nem játsza a gotterhaltét és a Wacht am Rheint ?

Téli kifogástalanul

. e Hrabéezy Antal
^ ^ t X t cl S 3 kelmerestä eí vegytisztító Intézetében eszközöltetik

Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
= Üzlethelyiség az utczára =--^------------ —
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Túzok Mihály
- debreczen hejjes pógár levele a szerkesztőhöz.

Kedves Dongó Etsém ! Cn(1(ld, oki. 31.

Még ennyit sose atváskoltam a városházán, mint 
a múlt heten akkit maga is tud, mer eggyütt tőtöttük 
az icczakakat, csakhogy orrul oszt egy árva szó se 
legyik az annyok előtt, mir mer eggyikir azir, ho^v ha 
mettunna minden hajam szálát kiezihálná, másiki/me* 
azir hogy man úgy is aszó,Ham néki, hogy beteg vótam 
oszt a felcsernek kellett a sok piz.

. . 0sz,t csakugyan is úgy ápolgat azúta. hogy e mán 
mégis sok, fel se hagy kelni az ágybúi, mer az igazat 
megvallva, csakugyan csúnya fakó szint jácc/ok de 
hat maga higgy a asztat jól. hogy mir, szip is ez az 
öreg annyukorntúl. de azir úgy röhögök nyiha-nviha a 
dunyha alatt, mint a szakait hi, oszt aszondom az 
öregemnek, ha kérdi : mi leli, hogy mondok tánczol a 
gyomrom, mán hogy rángatódzik, akkibe nem is 
hazudok.

Na hájjá ikes egy gyülis vöt ez a mostani, mer 
mir azir, hogy kegyetlen sok vöt benne az ütleg a 
tanács eránnyába. Még ahogy cmlikszek Juhász Ignácz 
tekintetes ur asztal is monta, hogy nagyon hasonlít a 
kupakho, akkit én is helybehagyok.

Csak az a kár. hogy Papp Lászlót jobban bejbe 
nem haltuk az üstök it neki, mer megérdemelte vóna.

írja meg, hogy mit vigez mán oszt a bizocscsá" 
eránnyába.

Más különben mire haza irkeztem a Csákó ki­
szúrta a szemit a Villásnak, aut a kis csikó hasmenist 
kapott, egyéb bajunk nincs hála 1 egyik a jó Istennek.

Mejhez hasonló jókat kívánok
tisztelettel

Tusok Mihály tnk.
hejjes pógár

Salon népdalok.
Palatetős szép nyaralóm 
Vasárnap leégett.
Mig hitvesem sétálni volt,
Divat után nézett.

A zongora oda égett,
Hála neked Isten !
Brunner doktor most már veled, 
Semmi dolgom nincsen.

Kúriai biró lánya Iluci 
Parfét készít az urának sapristi! 
De a ezukrot kifeledte. 
Szakácskönyvét elvesztette 
De ki — kicsoda,
Kúriai bírónak a leánya.

Még azt mondják divatbáb vagyok én 
A „Wiener Schick“ után öltözöm én, 
Már pedig ez igazán rágalom — 
Ruháimat Zádornál varratom.

Színház.

„A bellevillei szűz“ ez. uj
régi, vagy régi uj operettében 
oly fess női tűzoltók szerepel­
tek, a kik a tüzet inkább gyújt­
ják, mint oltják.

Áldor Juliska oly lángoló 
bellevillei szűz volt, a kinek 
perzselő tüzét még a hatalmas 

uj vízi puska sem volt képes eloltani.

A bellevillei szüzet üres ház nézte végig, úgy 
latszik a debreczeni közönség nem rajong a színpadi 
szüzekért.

Márton Miklós a színtársulat rokonszenves te.no- 
ristája „A bellevillei szüz“-ben mutatkozott be közön­
ségünknek. Jatéka azonban nem volt szűz-beszéd mert 
a színpadon olthoniasan mozgott és gyakorlott színész­
nek bizonyult.

A bellevillei szűz ez. operettéből az a tanulság 
vonható le, hogy a színpadon igen nehéz szűznek ma­
radni. — Különösen, ha a szűz csupa tűz mint Áldor 
Juliska és a tűzoltók oly fess legények, mint Mezei 
és Márton.

Első debreczeni mosó- és tisztitó intézet!
Spiegel-fél® mosoda tulajdonosa értesíti a

A piacz-utcza 63-ik 
szám alatt lévő

7.uiunvua luiiijuuiiuoa viívsui a n. é. közönséget, hogy eddig is közismert jóhirü mosó és tisz-

vasaló és fényező gépekkel £•£
liogy a gallérok és kézelők a tisztítás folytán eredeti gyári alakjukat és fényüket visszanyerik, mintha egyenesen 
a gyárból kerülnének ki. A mosoda bármely pesti vagy bécsi tisztító intézettel felveheti a versenyt. Kirakatokban 
elsárgult gallérok es kézelők tisztítása elvállal tátik. Helyben minden verseny kizárva.

Tisztelettel : WEISZ JAKAB.
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Városi közgyűlés.
— Kép a jövőből. —

— I. nap. —
Puky Gyula főispán: A gyűlést ezennel meg­

nyitom.
Ferencsy Gyula: Szót kérek! E kijelentésnél job­

ban szeretném a múlt időt használni a jelen helyett. 
Megnyitottam, így . . .

Puky Gyula főispán : Tehát legyen megnyitot­
tam , . .

Horváth István : Ahoz még szó férhet, hogy meg 
lett-e nyitva ?

Ferencsy Gyula: Helyesebben úgy akarja Horváth 
urambátyám mondani, hogy kétséges vájjon az ülés meg 
van-e nyitva.

Felkiáltások: Szavazzunk, szavazzunk!
Komlossy Arthur: Bocsánatot kérek, de röviden 

ki kell jelentenem, hogy a szavazásra ez a kérdés még 
nem érett meg. Különben sincs a dologban tanácsi 
előterjesztés. De ha lenne is, itt van az én külön vé­
leményem , . .

Komlóssy Desső: Küldjünk ki bizottságot, egy 
bizottságot, vagy kettőt, de lehet három is.

Dr. Bakonyi Samu : Én a magam részéről aján­
lom Koszorús Lajost a bizottságba tagnak . . .

Koszorús Lajos: Kérem, kérem én nem vagyok 
egyszerűen Koszorús Lajos, hanem egyben volt városi 
tiszti főügyész, a lóavató bizottság elnöke, volt köz­
gyám stb . . .

Dr. Wolaffka Nándor : Helyes ! Adjuk meg az 
Istennek, ami az Istené, a pápának, a mi a pápáé, a 
császárnak, ami császáré és Koszorús Lajosnak az öt 
jogosan megillető czimeket.

Sintonffy Imre polgármester : Ügy van : Erről 
eszembe jut egy adoma, amit még vörös sipkás korom­
ban hallottam. Hej szép idők voltak azok . . .

Puky Gyula főispán : Kérem ne térjünk el any- 
nyira a tárgytól . , . De miután az óra már 7-et ütött 
a gyűlést bezárom.

Dr. Ferencsy Gyula : Erről még beszélni fogok, 
fogsz, fog, . . . fogunk . . .

— II. nap. —
Puky Gyula főispán: A tegnapi napon az én 

gyűlést megnyitó kifejezésem felett megindult vitára 
visszatérve . . .

Hauer Bertalan: Olyan nincs a világon
Ácséi Gésa: Milyen nincs a világon ?!
Hauer : Mint az Angol királynő szálloda, ha 

akarom egy terem, csak egy spanyol fal és két terem, 
még egy spanyol fal és három terem . . .

Fejér Ferencs : Kettő meg egy csak három . . .
Roncsik Lajos : Én megmutatom, hogy kettő meg 

egy négy. Olyan fin vagyok én. Ilyen számfejtő .
Hauer Bertalan: Ilyen nincs a világon
Puky Gyula főispán : Mintha Hauer urnák ezt 

a kijelentését már hallottam volna.

Felkiáltások : Szavazzunk!
Komlóssy Desső: Helyes! hol a szavadelvüpárt ? 

Jöjjön szavazni a párt, az én pártom, a nagy, és dicső.
Közel s távolban egyetlen szabadelvű párti tag 

sincs, csak Koszorús Lajos alszik egy széken. Mikor 
felkölti olyan zavarba jön, hogy az ellenzékkel szavaz.

Komlóssy Desső könyörög Csóka Samunak, aki 
tartózkodik a választásokig a nyilvános szavazásoktól.

Sintonffy Imre polgármester : (Szavazás után.) Mire 
szavaztunk '? (Általános megdöbbenés.)

III. nap. —■
Puky Gyula főispán : Miután két napi beható vita 

után sikerült a gyűlést megnyitnom, hozzá kezdhetünk 
a napi rend tárgyalásához . . .

— 1125 nap. —
Fejér Ferencs nagy vehemencziával, tűzzel be­

szél . . .
Debrecseni fenő: Én csak üdvözölni tudom 

Fejér doktor urat e szép beszédjéért. Én is tudtam 
igy beszélni mikor ifjú voltam . . . (Rezignáczióval.) ijy, 
gén, régen, mikor ennek a közgyűlésnek az első nap­
ját éltem itt a teremben. Akkor még más világ járt 
mindannyiónkra. Közben sokan elhunytak azóta. A te­
metésre bizottságokat küldtünk ki, miután minket a 
tárgyalások ide kötöttek a teremhez. I j generáczió nö­
vekedett azóta fel az oldalunk mellett, hej de szép 
idők voltak azok. (Hangja zokogásba fut.)

A város atyák szintén mind sírnak . . .
117798180747399 . . . nap.

Komlóssy Arthur : Hála Istennek most már csak 
magam vagyok. Mind kidőltek mellőlem. Helyes, most 
elrendelem a polgármester választást. Most biztos 
vagyok, hogy egyhangúlag megválasztanak . . . Éljen, 
éljen Komlóssy Arthur, éljek én, én csak én 
(Odarogy erőtlenül a székbe.)
(Komlóssy Arthur mégis csak mint polgármester hal meg. Kint 
a világban az utolsó ember, az utolsó fókát pusztítja. Jég és hó 

mező borit mindeneket. A nap kihűl.)
Arkangyal (« menyből lekiált) Jézus Mária a debre- 

czeni 1903 ik évi októberi közgyűlést nincs aki be- 
rekessze.

As ur ssava: („*,) Berekeszteni, berekeszteni,
micsoda barbár szó ez . . . Előbb felteszem a kérdést 
elfogadhatjuk-e. Peter hívd a szenteket . . . ezt a dol­
got nem szabad elhamarkodni.

A) asszonv
B) asszonv

Nyári íülentés.
(Megtörtént.)

Most tértem haza Abbáziából. 
Akkor bizonyára meglátogatta Fiú­

méban az én nővéremet az ön jó barátnéját.
A) assszony : Oh nem ! Én le sem szálltam a 

vasútról hanem egyenesen Abbáziába utaztam.
B) asszony : \ agy úgy ? Nem is tudtam, hogy 

tavaly óta a vasutat Abbáziáig kiépítették, táblán !

Hölgyek figyelmébe.
Darvas Testvérek Dt‘brccze

női- és gvermekfelöltő árulta-/linkhun 11 legujabb öszi ''s ^li újdonságok raktárra érkeztek, melynek szi- 
vés megtekintésére felhívjuk a t. hölgyközönség figyelmét.

n, Főtér Hungária kávéház tőszomszédságában.
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Izsák és Iezig sopánkodásai

Izsák: Holottál. Iezigemkém, hojd Orod várusa 
íegójobban megint ed sikkasztu oresággal ürvendeztette 
meg oz országi ?

Iczig : Nüs, és miesede különös dalag von obbo 
benne ? Ebben o közösödjes világba sak nem is odhotja 
másfarm a mártirakot oz inogyor hozánok ?!

Izsák : Hát osztot olvastál, hojd Bodapestba bene 
kifasztották ed holottot és észtét megszabták selekedni 
oz önjilkosok holláivol is?

Iczig : Eböl megtonólhatol edjet, hogy todniillik 
o lüvárosbo bene nem gyó véletlenül meghűlni és ün- 
jilkas leni. Őzért tonácsalam neked o legkamalyobbon. 
Iezigemkém, hód ha sinálni okorsz mogodon ed ünjil- 
kasságt, selekedjél osztot idehozó Debreczenbe o nogy- 
erdün, attand két hétig is békesigbe lóghotod o kiitéfen 
és nem fagják légidet kifasztoni.

Izsák : Kitömve matagassák o bőrödet o tied gyó 
tonácsoiddal egvött!

Alapos indok.

Ejnye, leánykám, de borzas vagy, mint egy 
tövises malacz. Miért nem fésülküdöl meg?

— Mert nincs fésűnk, ha tudni akarja!
— Hiszen adnának kölcsön a szomszédban.
— De nem adnának ám!
— Ejnye no, miért nem adnának ?
— Azért, mert nem vinnénk vissza sohasem, tudja 

az ur!

5.

A közgyűlésiről.

Mikor a héten Pnky főispán azzal fenyegető­
zött, hogy ott hagyja a helyét, elcsendesült a vihar. 
Hej ! ha egyszer Dégenfeld ezzel fenyegetőzött volna .. .

Az ipartestület segélyét megtagadták. Ha valami 
kongresszusra kérték volna, bizonyosan megadták volna.

Lessállitották az átírási dijakat. Bizonyosan a 
deczemberi választásokra gondolt a tanács. Akkor sok 
ingatlannak tartott szék — a zöld asztal mellett — 
cserél majd gazdát.

Ast mondják, hogy a tanács csupa szabadkő- 
mivesckből áll. Meg is látszik ; nagyon szabadon alkal­
mazták az építkezéseknél eddig az Aczél síneket.

A szervezést egy bizottságra bízták, -azaz eltet­
ték téli álmot aludni.

A városnak egy jogi tanszéke után korpótlék jár. 
Egy látszik a polgármester is korpótlék fejében kapott 
egy helyettest.

A guti magfákat nagyon védelmezték. Bizonyo­
san féltik a guthot, hogy magtalanságba esik.

As erdőmester nem kapott póthitelt. Nem csuda. 
0 csak hiteles adatokkal mutatta ki, hogy szüksége 
volna rá. Miért nem póthiteles adatokat adott elő ?

A Bika istállójára bezzeg van pénz. Hja! a 
bikának télire szállás kell.

A közgyűlés sok bevételt beállított a költségve­
tésbe. Csak aztán a pénz is beállítson a kasszába.

A helypénst házilag kezelik. Aczél Géza általá­
ban a házi kezelést pártolja.

A mérnöki hivatalnál megtakarítás van. No ez 
nem tiszta munka.

Ácséi Gésa és L. Nagy Bálint olyan mint Ézsau 
meg a testvérei. A lencsén vesztek össze.

Nem adunk lóversenyre semmit. De a totaliza- 
tőrre igen.

A vendég ellátási tételből 2000 koronát töröl­
tek. A banketteken 2 tál étellel kevesebb lesz.

A legelők és kaszálók ügye nagy port vert fel. 
Elég sajnos. Azt mutatja, bogy nagy volt a szárazság’

A törzsménest megherélik. A czifra ménesnek 
meg sok az ellensége.

A pali ági vasút meglesz. A levelesnél lesz a 
pályaudvar.

A gazdasági egylet se kap subventiót. Gróf 
Dégenfeldnek a komornyikja azonban továbbra is 
megmarad.

'Juhász Ignács szeretné már megkezdeni a nagy 
munkát. Kérem! Ott lesz az alkalom rá deczemberben.

Kihallgatás.
Az apa faggatja a gyereket :
— Mikor született Nagy Lajos ? Most sem 

tudod?
A gyerek már sir, amikor a mama közbeveti 

magát.
Ugyan ne bántsad . . . Hiszen az már nagyon 

régen történt . . . Hogy tudhatná szegényke ?

Orosházi hazikenyér sütöde.
Van szerencsénk

Piacz-utcza 79.
i n. e. közönséggel tudatni, hogy sütödénket megnagyobbítva még több keinen ezé t állítunk fel 

a melyek jövő hét végén elkészülnek, a mikor a házhoz hordást is megkezdjük.
Főelárusitás: Simonffy-utcza 2. Városi bérház, a huscsarnokkal szemben.
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Bugyi Sándor
debreczen! talyigás viselt dolgai.

Níííí ... te tikkor jövök litre, hogy észtét is 
Pap Laczinak hijják, csak nem eszlet kell tán taní­
tani ? !

lÄpäfcy

M

IMI

Hajdú Gyula sénátor ur megfog az úcczán oszt 
aszongya hogy níííí . . . Sándor szeretne-í ken pizt 
keresni ?

Most is az eránt lötyögök tekintetes uram mon­
dok, mer a bűrhasu Kábái aszonta, hogy vigyek neki 
egy tajiga homokot.

— Kár kennek a lú vígínéi elhervadni aszongya, 
mer mír azír hogy kenbe r.mítő sok tudomán van du­
gaszba.

— Meghiszem ászt tekintetes uram, mondok ér­
tem az irodalmat kegyetlen.

Sz ipp azír mondom aszongya. hát tuggya 
ken van itt ebbe a nemes városba egy szegíny árva. 
akkinek se apja, se annya, asztat kék irní-olvasní 
megtanítani, vállajja fel ken, fizetője leszek.

Hat oszt ki legyík az a szegíny árva ? — kér­
dem a tekintetes úrtúl.

ügy hijják aszongya, hogy Papp Laczi, oszt 
megmonta asztat is hogy hun lakik.

~ Na jól van’ mondok, nem bánom, a tekinte­
tes ur kedvíír megcselekszem, mer mír azir, hogy vírt 
is ontanék írté, hát még ma esvére elballagok aho a 
szegin Lázárho.

Csakugyams ahogy elvígeztem az ólba a lú körül 
a sort, mingy aszontam odabe a házba Miskának, hogv 
tee . . . vegyél csak elő ekkis papirost meg pennát 
oszt mutasd meg, hocscsinájják a nagy Pö betűt, mer 
man asztat elfelejtettem. Megmutatta a fiju, igv oszt 
most mán mesmeg annyit tudok, hogv ha többet tűn­
nek, a mán nem jó vóna.

Na élig a hozzá, hogy belököm a színhelyen a 
kaput, hat ehen mereszti rám a szemít a pirítasz

Szerencsés jó estét egíssiget kívánok, monnyá 
meg mán kigyeim ed, mondok, hogy ki vóna itt az a gyen­
ge elmíjü, akkit nékem kék tanítani irni-olvasni, mer 
engem Hajdú Gyula tekintetes ur küdött ?

Hát az én jó Istenem tegye bele füvei a legna- 
gyobbík pájinkás hordójába, oszt addig tartsa benne 
míg én ki nem húzom, ehen lök hasba ököllel, do mu’ 
hogy íppen csak egy szikra híjjá vót, hogy tnegmr.raö 
bennem az öntött perecz.

Na nekem se kellett több, két kézre kapom a lő­
csöt, oszt megezílozom vélle azt a fmáncz-maczvrá.ó 
fizimiskáját, aval puff . . . ojat estem mint egy lú 
mer mír azir hogy Laczi férc kapta a fejít, oszt hog ’ 
nem akatt meg benne a lőcs. úgy elrántott az istálló'" 
ját neki, hogy máj szíjjel szakattam.

Ahogy feltápászkodok, oszt nízek szerteszijjel nin­
csen Laczi sehun se; bepattant az ebatta. Vát hittam 
pég kifelé hogy mondok gyere ide az én jó Istenem 
ojanra csavarjik, mint egy dugóhúzó, hadd palántáiiam 
beléd az á-bé-ezét, nem jött ki. így oszt Intelen vót n 
eljönni tanítás nekül.

Mirgembe messe állottam a Nagy Lajos ko s- 
majáig akki odaki van a bábaeskola mellett ős, 
szabacscságszoborrúl neveződik.

Belípek, hát ehen pislog Nímet Bandi őrmester 
ur az ezredtrombitás az asztal vigín, mondok mi újság 
odabe az ingen belől őrmester ur ? Aval rámutat nyócz 
üress üvegre akki ott ücsörgött az asztalon, de nem 
szóllott egy zokszót se. Mingyá megértettem a nimajá- 
tíkot, hanem azír aszontam néki, hogy ha mán beszélni 
nem tud, hát legalább torombitájjík egyet!

Rá lett a kedvemír, leakasztotta a torombitát, aut 
elkeszte de valami fájínül főni, oszt mikor mán ípp a 
legérvínyesebb lett vóna, ecczer csak zotty, bedugult a 
trombita, oszt ehen szalad Bandi kifelé az úcczára.

Lz úgy belejött a riadó fuvásba, hogy mán az 
hiszi ellensíg van odaki, így magamba Mán megnizem 
mondok, kimegyek, hát csakugyan ehen birkózik a bá- 
bacskolaval, ki akarja düteni a hejjíbül, oszt egyúttal 
ugyancsak píngájja a falat.

Míesínál Nímet ur "? — kérdem tülle.
Aszongya festek.
Na hát csak tessik, lessík. mondok. Festett. Be­

mentünk aut karomfogva, oszt elkesztünk szikadni 
mint a vak szik. Mongyuk oszt Nagy urnák hogy bor 
légy1*, niég peíg a közepíbül, oszt ne csak egy két 
üveggel. Szót fogadott, hozta. Szoptuk az italt, mint a 
nadáj.

Ecczer csak inekkordul Bandinak a gyomra, oszt 
aszongya ü éhes. Mondok én is ; aval harapni való 
erant kosztéin szavazni Nagy urlio, csakhogy aszongya 
ítélt nem árul.

Mán pég nekünk aggyik valamit, mer leverjük a 
I lámpát.

Hangszerkészitési Ipartelep.
ISK.íSrtli.iNM »«•.«te!»»wig. r#=, h,,

Debreczen Piacz u 19.
H"1 mindennemű hangszerek különleges j 
'!'■ Hegedűk, rgj-eb Vonós hangszerek. H

(Ranunkel-ház.
a vitása elfugadtatik, i

Mss-tír s .* ...........-»• «te íoo M, ... ... lieSSE;;

I nsztelettel TANCZER GYÖRGY mü-, zene hangszerkészítő.
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Megijjett Nagy ur, kiszalatt, oszt ecczeríbe hozott 
be eggy ojan vastag kásás hurkát, mint a lőcsöm a 
Kosszá se vöt sokkal kissebb.

Betejesítettűk az utolsó falatig, oszt erre rnesmeg 
úgy csúszott az ital, hogy mán hajnal felé nem lácczott 
az asztal teteje az iiress üvegtül.

Szíp reggel vöt mikor elbúcsúztunk egymást ul 
Nímet úrral. °

REGÉNY CSARNOK.
A bundayallér

vagy
Az északi jeg-estengfer

avagy
Ne izélj Mezey, mert megijed a gyermek!

Regény 2 kötetben.
Irta; Gyüszii Bendegúz.

Első kötet.
Első fejezet.

A köszvényes krokodil.
(Folytatás.)

A papucs említése szemmel látható hatással volt a grófra, 
mert tüstént engesztelő hangon kezdett beszélni. Bizonyára csat- 
tanús tapasztalatai vannak e téren.

— No, no csak ne kereskedjél lelkem, hát hiszen nem úgy 
értettem no, csakhogy izé . . . tudod ez a mélabus fajankó . . . 

„ — Csitt! vágott közbe a grófnő — hallani sem akarok
jf? többé a dologról. Küld ki Jcant !

I — Czoki mamlasz ! — mondá a gróf, mire Jean megköny-
nyebbülten kiballagott.

Hagyjuk magára a gróíi párt s kövessük a Jean lépteit. 
Második fejezet. 

Gyógry-püffenet.
Jean egyenesen Nanettehez a szobaleányhoz szaladt, ki 

szivének bálványa volt még abból az időből, midőn ő a bagosi 
gulyát őrizte s Nanette mint Korpa Náni volt elkönyvelve a falu 
konyhaszolgálóinak lisztájában.

Sokszor találkoztak a réti kutnái, s hogy hányszor szorí­
totta karjai közé Nánit Jankó, arról csak a czifra szűre tudna 
kellő felvilágosítást nyújtani, s hogy hányszor késett meg az ebéd 
a papéknál Náni miatt, arról a tiszteletes asszony nyujtófája be­
szélhetne.

Szó a mi szó, szerették egymást pogányul, a mit igen ter­
mészetesnek találunk, ha meggondoljuk, hogy Jankó szép szál 
barna legény, Náni pedig jóképű takaros leányzó mind c mái 
napig.

—• Na hallod-i Náni — szólt Jankó berúgva az ajtót, én 
nem szógálok tovább ebbe a bolondok házába. Csak kípzeld, úgy 
tarkón vágott az a hét szál bajuszu veres majom az imént azir 
az ocsmány fírcgir, hogy máj belyukasztottam a dévántot.

— Hát tudod Jankó én is meguntam mán itt még az He­
temet is — mondá Náni — mert szörnyű nagy mireg lakik az

Van szerencsénk értesíteni a n. é. Őrölteid és a

asszonba, tennap is úgy felpofozott, hogy ojan piros vét a kípem 
utánna, mint mikor te kürülcsókolgatod.

— 0 deg sajnállak, nyalom a kiped, gyere mán hadd ra­
kok rá rnesmeg egy kis pirositót. Czipp ! ezupp, ezi-ezupp, czipi- 
ezupp ! Értett hozzá a fattvu, na de a lyány se húzódozott, tettek 
olyan csókolódzást uramfia. hogy ha a szerző jelen lett volna, 
tán még meg is kívánta volna.

Tudod mit Náni — szólt aztán Jankó — szökjünk meg!
— Bánnya a bivaly, hát oszt mikor? — mondá Náni.
— Hónap szógám, hanem elébb agyonütöm a krokogyélust.
— Jól teszed!
Este felé csakugyan hozzá fogott Jankó a gyilkoláshoz. Két 

kézre kapott egy tömőfát s azzal olyat húzott a krokodil sánta 
lábára, hogy rögtön helyre zökkent a csontja (mert nem volt 
egyéb baja egy gyenge ficzamodásnál) s azzal elkezdett a meg­
ijedt fenevad irgalmatlanul szaladni.

Jankónak mosolyra derült az arcza s e szavakkal rohant 
be Nánihoz. Nem szökünk.

(Folyt köv.)

Mindenütt kapható.

nélkülözhetetlen fog créme
a fogakat tisztán, fehéren és egészsé­

gesen tartja.

Az osztálysorsjáték Uj játékterve. A m. kir. szab. osztály­
sorsjáték legújabb játékterve, a mely a november 20-án kezdődő 
sorsolások tervezetét magában foglalja, érdekes újításokat tartal­
maz. Egész sor főnyereménynyel és nagyobb nyereménynyel tol­
datott meg a nyeremények száma, a mi által a nyeremények 
összege a régi 13.160,000 koronáról 14.459,000 koronára emeltetett- 
Egy millió koronánál többel szaporították meg a nyeremények 
sommáját, a mikor a sorsjegyek számát tízezer darabbal emelték. 
Az uj nyeremények közt van egy 80,000 koronás, egy 50,000 
koronás, egy 25,000 koronás, egy 20,000 koronás, öt 10,000 koro­
nás. A több főnyereménynyel a nyerés esélye kétségtelenül meg­
javult.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve: Schwanen-Apotheke.FrankfurtaBL

Ebesi ártézi viz
legegészségesebb üdítő forrás víz. 

G Kapható : minden füszerüzletben, 
fw kávéházban és vendéglőben. -

Főraktár: Piacz-utcza 7. szám.
daráltató gazda közönséget, hogy a diószegi utón

dohánygyárral szemben levő, újonnan berendezett
■■ y — - m ____éá működését megkezdte és ott sima és kereskedelmi őrlést, tengeri és„Erzsébet melóm éasrpaPontosaneue«

regeiig 5 órától este 8-ig elfogad. - Teljes tisztelettel ERZSÉBET MALOM WeiSZ SáüŰOf éS TäfSaL
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fflIHALOVITS I. gyógyszertára a .Kigvö-hoz 
Debreczenben. Ajánlja: Harmat arczporát 
(ponder) mely készítmény üde Szint kölcsö­
nöz az arcznak s nem rontja az arczbört Kim nő 
illata, teljesen ártalmatlan volta, valamint 
finomsága által vetekedik bármilyen a réz v;,«v 
rizsporra]. Jói tapad S igen jól fed. A Harmat- 
Creme a Harmat-szappannal együtt használva 
az arczbört üdévé, széppé teszi s megvóia a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben fehér 
rózsa S crénie színben) minta doboz Harmat 
ponder ára 50 tiller, (pamacscsal GO fillér l 
A'agy doboz ára 1 korona 80 fid Ajánlja tó
vábbá: Berlini fettpouder <3 féle sszinben) kis
doboz á ra 40 fii., nagy ára tkor. s 1 kor GOíil 
Velutin pouder (3 féle sziliben) kis doboz 60 fin' 

nagy doboz 4 korona.

D 0 N G ö_ Debreczen, 1002. november 2.

A természetes arzén tartalmú^

RONCEGNO
ásványvíz legelső orvosi auktoritások által vérszegénység, Malária 
ezukorbaj. kimerültség, bor. ideg és nőibajok ellen legjobban ajánl- 
tatik. - - Raktár minden jobb ásványvizüzlet és gyógvtárban

Az ivókúra egész éven át használtatik.

Kardos László
Kossuth uteza 9.

Csipke, és szövet függönyök 3 korona 20 fillértől fel­
jebb.^ Agy és asztalterítők 3 koronától feljebb. Pamut 
gyapjú flanelle és selyemhulladék takarók 3 korona 50 

fillértől kezdve.
Brassói szoba és lőpokróczok, 

Szőnyegek,
Maradék szőnyegek féláron

_________ dusválasztékban vannak raktáron.
Örvendetes jelenség, hogy reklámmal silány árut nem lehet 

a forgalomban abandon megtartani, mert a közönség mai felvi- 
lagosodottsaga mellett egyedül csak a jó áru érvényesülhet. Erre 
támaszkodna mint tősgyökeres magyar gyáros ajánlom a legújabb 
rancnii módszer szerint készített kitűnő Pármai ibolya szappant, 

mein a frissen szedett ibolya gyöngéd, kedves illatával bír s e°r 
ujabb módszer szerint hozzáadott bőrfinomitó s üdítő szerrel ké- 

nJJÍra i mosdo szappan, hogy minden külföldit háttérbe
riiek i á -d sz, , hatjLS“ál f°s™ a legérzékenyebb arezbö-
ruek is nagysikerrel használjak. 1 drh. 80 till drb ■' k ‘>0 f 

BÄ »"'VŐ'"'-'- Pipere^,....„to, lii.kol.
í&uXmJST*" “ Béla .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . -

Debreczen! Első Mechanikai és Elektro-Technikai 
Gépgyártási Műhely és Vállalat.

FÖLDVÁRI h.

Debreczen, Kossuth uteza 1 
Az udvarban

sz.

Előállít ér javít saját műhelyében minden­
en,m a legpontosabb és legkomplikáltabb 
mechanikai, phisikai - electrotechnikai cik­
keket. ipari, kereskedelmi, tudományos is- 
kola,. orvosi czélokra, valamint villanvvilá- 
gitasi, telefon és vdlanyesengök berendezé­
sét 1 es felév, jótállás mellett, illetve azok­

nak kezelését és javítását is.

Vidéki megrendelések
gyorsan, soron kívül 

készíttetnek.
Szakszerű teljes gépberende­

zésen, a legkomplikáltabb 
munkákra is alkalmas.

55S.

Az „István“ gőzmalom társulat
gyártmányainak

á. r jegy zé k e.
MX lÄÄÄÄrI **•* iJU módozatokra ÖÍMSSjB

-ztnnt. Itt helyben kötelezettésg s engedmény nélkül
Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt.
. Korona ért

A. Asztali dara nagyszcmii
B. Asztali dara aprószent ti 
0. Király liszt 
1. Lángliszt kivonat 
-■ Elsőrendű zsemlyeliszt
3. Zsemlyeliszt
4. Elsőrendű kenyér liszt 

Közép kenyér liszt
ti. Kenyér liszt
7. Barna kenyér liszt

V1/« , II.
8. Takarmány liszt .

11. Finom korpa zsákkal
, „ zsák nélkül

Ili. Durva korpa zsákkal
zsák nélkül

1011 kilo 
28.— 
27.- - 
27.— 
26.—
25.40
24.40 
24.-
23.20 oo_
i'j!go
17.20
12.40 
8.80
8.40 
8.80
8.40Csirke búza zsák nélkül

A zsákok sulytartalma, teljsulyt tiszta súlynak véve’
A. B. 0 6 számig 85 klgr. 7. és S. szám 70 klgr.

11. cs 1-. szám 50 kilogramm.
Debreczen, 1902. okt. 26.

Lakatos műhely áthelyezés

B 1 isztclettel tudatom, a
.• v *

I Wi 
M,

wfeÉS?b * j t -ő - 'l’

IwP
i A

Villamos újdonságok és műszerek raktára

c
'J j n- c. közönséget, lio^v 7 
-y év Óta fennálló vállalato-, mat Reáliskola-utczáról 

május hó 1 tői
megnagyobbítva

Deák Ferencz-utcza 
22. SZ. alá helyeztem át.

Elvállalok e szakmába vágó munkákat, —
vasrácsozat, vaskapu, takaréktüzhelyek és 
minden építkezési műnk kát.

A midőn a n. é. közönség eddigi pártfogását 
megköszönöm, ígérem, hogy a jövőben elvem csak 
az lösz, hogy jo ,-s pontos kiszolgálással bizalmát 
továbbra is biztosítsam.

Kerve szives pártfogását, tisztelettel:

Preizler Mór,
épület és mülakatos mester.

Vid ki megbízásokat gyorsan és pontosan eszközlök. 
Költségvetés bérmentve.

-•V- -f* i ■ ■ »■
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ngyeii és bérmentve
kapja mindenki az

Újdonság ! Újdonság !

Tánczoló zenebohóczok.
Érdekes mulattató emberkék.

KEPES és FRIEDMANS
Első debreczeni, Korona1 áruháza

Simonffy-utcza 1 sz. (városi bérház.)
Ajánlja most érkezett meglepő újdonságokkal dúsan felszerelt 

nagy raktárát bel és külföldi diszműtároyakban
küiönlegességek és praktikus gyermek-játékszerekben.

Minden versenyt kizáró olcsó árakban
nagyban és kicsinyben.

Nagy választék férfi ingek, gallér és kézelőkben, va­
lamint nyakkendőkben, férfi, női és téli trikó ingek, 
nadrágok, keztyük és harisnyákban Utazó bőröndök, 
gyermek kocsik 3 és 4 kerekű. Különféle illatszerek,
parfüm Szappanok Stb. a lcgjutányosabb árban kaphatók. 

A n. é. közönség figyelmét kéri
tisztelettel KEPES és FRIEDMANN

(A czimét szíveskedjék leve­
lező-lap utján tudatni.)

Uj nagy képes Albumot.“
i

Jelen mü gazdag választékban (442 képpel, művészek váz­
latai alapján) tartalmaz modem szobadiszitéseket és lakás­
berendezéseknél nagyon értékes, sőt mellőzhetetlen segéd­
eszközt képez. Áttekinthető módon és könnyen megérthe­
tvén tartalmazza minden Ízlésnek megfelelő berendezések 
mintáját, úgy egyszerű, kényelmes, mint a legdíszesebb 
kivitelben. Írásbeli közlemények Scheiß S. szőnyegházához 

Wien, I., Bauernmarkt 12. intézendők.

Tüdőbaj krónikus katarus 
és sorvadás gyógyítható.

Az orvosi kongresszuson Leyden tanár konstatálta, hogy Németországban állandóan 1.200.000 ember szenved sorvadásban és 
bovv ezek közül kb. 130.000 esik e" borzasztó betegségnek áldozatul. Minthogy minden ember majdnem naponkint tuberbacillusokat 
ta sorvadás előidézői] lélegzik be, az egész emberiségnek ki kellene halnia, ha a test nem produkálna olyan anyagot, a mely a ba- 
cillusokat elpusztítja még mielőtt a szervezetnek kárt okozhatnának. Ez az anyag benne van a tüdő előtt levő pajzsmirigyekben és 
állandó harezban áll a’bacillusokkal. Csak ha ezek a mirigyek meghűlés, por stb. avagy tömeges és tartós bacillus bevándorlás 
következtében nem működnek, áll be a betegség. Minthogy emlősállatoknál is. megvannak ezek ».-mirigyek és ugyanazokat a fölada­
tokat teljesítik mint az embernél, fontos volt megkísérlem állatoktól vett pajzsmirigyek hozzávetése által a természetet a betegség 
elleni harezban támogatni a mely teória számtalan orvos kísérletezése folytán fényesen bevált. A készítményt juhok pajzsmirigyei- 
böl veszik és dr. Hoffmann déle Gíandulén elnevezés alatt tablettákban állítják elő, minden tablettában van 0.25 gram s pedig 0,05 gr. 
pajzsmirigy pora és 0.20 gr. tejezukor.

Dr. H. ur BL-bÖl ezeket írja : A Glamlulén alkalmazása ál­
tal a tuberkolózis különféle nemében szenvedő betegeknél meg­
győződtem, hogy ez az eddig a tuberkulózis ellen használt belső 
szereket hatásban jóval fölülmúlva.

Dr. A. ur B-ben. Örömmel értesítem, hogy betegem álla­
pota nagyobb mennviség bevétele után jelentékenv en javult, ki­
vált a kellemetlen levegőhiány elmúlt, a köpés majdnem meg­
szűnt, általában jobban érzi magát és 2 fonttal hízott.

G. B. ur Köln. Valóban meglepett a Glandulén-tablettái által 
elért eredmény. A köhögés láthatólag enyhült, az átvágy és az 
általános érzés javult, a mit egvesegyedül az ön tablettáinak tu­
lajdonítok. Az általam eddig használt számtalan szernek nem volt 
semmi hatása.

G. S. és V. M. tanárok ffi.-ben a Glandulént 31 tüdővészes 
esetben, különféle kórállapotban, hol más kúrák már nem igen 
használtak, alkalmazták a legjobb eredménnyel. A betegség tüne­
tei : láz. köhögés, éjjeli izzadás, köpés, étványhiány stb. lassan- 
kint elmúltak, úgy hogy a betegek rövidebb-hosszabb idő múlva 
gyógyultan voltak elbocsájthatók.

H. S. ur, lessen 4 /, évvel ezelőtt — 20 éves koromban — 
tüdötuberkulózisban szenvedtem. Kaptam kreozotkapzulát, kreozo- 
talt stb., de állapotom nem javult, sőt mindinkább rosszabbodott. 
Ezek az erős szerek folytán gyomorbajos is lettem és láthatólag 
fogytam. Orvosok föladtak. Pár száz Glandulén-tablette használata 
után már javulást éreztem, étvágyam lett, testsúlyom gyarapodott 
és pár ezer darab használata után tüdőm is teljesen meggyógyult 
és ismét visszanyertem egészségemet.

, " . , , Hoffmann Xaehf veíívi svára Meerane [Szászországban] és kapható a legtöbb gyógyszertárban, valamintGlandUleilt mák Jó se Szesznél. Budapest. Király-utcza 12. üvegekben. 100 tablettával 5 K. 50 50 tablettával 3 K. 
Kimerítő füzetkét a gvóWitó módról orvosok és gyógyult betegek értesítéseivel ingyen cs bementve. Óvakodjunk ertektelen után­
zatoktól.

***^** •*!*•»!*:« mm aoms
CSIKES ERNŐ |

férfi szabó %
£ Főtér 58 sz. Ipar és kereskedelmi bankpalota.

Készít úri, polgári, katonai, papi cs mindeféle ^

eg^'eeiriiliáihst ||
a legújabb divat és szabás szerint, állandó ^

raktár kitűnő minőségű
külíötdi és hazai kelmékből.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve. „ 50?
^ tisztelettel CSIKES ERNŐ.
Sqibibií* **3*3* 3****

Békési „PRÍMA íí

házikenyér sütöde
DEBRECZEN BEN.

Sütöde telep: liklés-u. 35. (Falk-ház.)
Főelárusitó hely november 1 tői :

i Szikszay ház, a nagy
if lllCtőzsde mellett.

Fiók elárusitó helyek : Simonííy u. 2. és 18. sz. vassátrak.
hol ma és mindennap az elárusitások történnek.

köröndi Sándorné és Társa.
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Biintettetik
minden utánzása az egyedül valódi
Bergmann-féle Liliom szappannak. Berg­
mann és társa Dresda és letschen ajE.

Védjegy : 2 bányász.
Tiszta, üde arezot, rózsás, fiatalos ki­

nézést, fehér, bársony, puha bőrt és va­
kító fehér arezbőrt képes előidézni. A 
legjobb szer szeplő ellen. Darabja 80 
fillérért kapható Dr. Rotschnek V. Emil 
gyógyszertárában és Nagy András kez- 
tvüsnél.

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magá­
nosok részére, valamint saját készítmé­
ny ti szivattvuk előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ ÜÖRIHCZ
kutfuró-mester és vállalkozó, ki 16 év

lefolyása alatt

220-nál több sikerült fúrt 
kutat létesített.
Megrendelések czimemre Debi-e- 

ezen Yarga-utcza 20 szám intézendők.

I 1 méter 80 cm. széles tennis flanel 12 krajezár. j
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Az üzlet teljes feloszlatása miatt hatóságilag engedélijezett

végkiárusitás!
Van szerencsém a t. közönség szives tudomására hozni, hogy női divat, 

vászon és rövidáru üzletemet feloszlatom s a raktáron levő árukat a beszer­
zési árnál is olcsóbban árusítom el és pedig :

Hői, fépfi és gyermek tpieo puhák, 
piu és leány puháeskák. 
fiöi, fépfi és gyepmek fehépnemüek. 
Gallépok, zsebkendők.
Paplanok, esepnyök.
Függönyök, ágyfcepitök. 
piindenféle bélésnemüek

Hői Puhaszövet.
Capton, batiszt.
Vászon, ehiffon.
Velez, flanel.
Posztó és hapaszt kendő. 
Depékfüző (miedepf,

továbbá
minden elfogadható áron.

Ezen olcsó bevásárlási alkalmat a t. vevőközönség b. figyelmébe ajánlva, 
vagyok kiváló tisztelettel

KISS LAJOS Alföldi takarékpénztár1 épület.

oo'ö4

1 pár finom kézelő 20 kr., 1 ötrétii gallér 12 kr. |

R UHATISZTITO INTÉZET.
30 év óta fennáll.

Elsőrangú ruhatisztító és javító 
intézet. Elvállal mindennemű 
tisztítást, javítást és vasalást. 30 év óta fennáll.

Sándor János férfi szabó Debreczen,

Ne mulassza el senki, aki fürdőkádat
óhajt venni, raktáramat megtekinteni, ahol a leg­
nagyobb választékban stilszerü kivitelben 16 ko­
ronától feljebb kaphatók ! !

Van szerencsém a n. é. kö­
zönséget értesíteni, hogy (Arany 
János U.) 13. sz. a. lévő 50 év 
óla fennálló rézműves műhe­
lyemhez egy modern igényű 
horgany . diszmü-bádogos 
műhelyt rendeztem be a legké­

nyesebb Ízléseknek 
megfelelően elvállalok: 
Konyha és fürdő­
szoba berendezéseket 
vizkeringő kályhával 

ellátott fürdőkádak.
Closettek vízvezeték­

hez való fürdőkályhák. Önmükö ülőzuhany 
mindenféle (HY GEN AI) tárgyak készítését, lovabba 
készleten tartok mindennemű üstöket, üstházakat, 
mosó fazekat szivattyúkat a legjutányosabb j 
árban, valamint elvállalok jo vizű kutak furrását, | 
fürdő, szeszgyári, serfőzdéi és ezukorgyári 
munkákat. Ócska rezet a napi ár szerint veszek.

Midőn erre a n. é. közönség ügyeimét tisztelettel 
felhívom, egyúttal törekvésemhez szives partfogasát 
kérve, maradtamKiváló tisztelettel Henuel Sámuel

réz- és fémáru telepe.
Kölcsön fürdőkádak kaphatók.

f

Uiimia IllßS.

Flanel blousok 67 kr
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Uj! Szénraktár. Uj!
Tisztelt háziasszony i 

MB" Vasaláshoz "HQ legjobb a
Kotorta bükkfaszén.
Elmaradnak a szén vasalás kellemetlen következ­
ményei. Nincs rósz levegő, főfájás és szédülés, mert 
a Retorta bükkfaszén vegyi utón van minden az egész­
ségre káros anyagtól megtisztítva. Száraz minden 
szag-, gáz-, füst és lángfejlesztés nélkül ég. Nem 
poros, mint az erdei eddig használt szén s igy har­
madával kevesebb elegendő ugv an ahoz a munkához. 

Kapható : Friedmann Józsefnél Piacz-uteza 2G.
A l'őtőzsde udvarán.

Gyermekeknél és 
felnőtteknél a hasme­
nést gyorsan és biz 
tosan megszünteti a

SZTRAEÁ-íéle

tannii .-csokoládé.

Ih. 40 íl.Eyv I

Kapható minden 
gyógyszertárban

Lukács Vilmos
DEBRECZEN. Hatvan-u 5.

Az őszi idő beálltával ajánlja 
John-féle szab. kéménytol- 
dóit, mely meggátolja a fii sínek a 
kéménybe való visszaverődéséi.
A kéménynek jobb huzatot ád.

Jobb és olcsóbb mint bármely 
más eddighasznált kéménytoldó
135000 esetben sikerrel használva
Árjegyzékkel és leírással szívesen szolgálok.

Rosenthal malomban 

megnyílt az

OLAJ-MALOM!!
Készít tökmagból, napraforgó, repeze és kender-magból

a legjobb olajat.

tengeri ^ární'S^ sima’.szitált és pille őrlést.

5s>!rlVe'0lail..
Tisztelettől Rasenthal Dániel.

{(osenbefg és pammer
Villan Vmiis-ZAr \7ex rvno-ór» Ár. _JL —Villanymüszer. Varrógép és Kerékpár 

üzlete

megnyílt Piacz-utcza 2, szám
alatt, a Nagytemplom mellett.

Nagy raktár mindenféle varrógépekből, szaba­
dalmazott golyós csapágyakkal és hímző készülékkel. 
Nagy javító műhely!

Varrgép és kerékpár
alkatrészek igen olcsón kaphatók.

Villamos házi csengők felszerelése elvállaltatik.

Gyümölcs, Főzelék 
és husconservákat
aszaltfőzeléket ajánl a legjobb minőségben az

Első kecskeméti Gonservgyár
Kecskeméten.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

ajánlott tiSTallK““ tekta‘é1*“ orvosok állal

SÓSBORSZESZ
szerüzktbenf‘valamint"g^-ógyszertáramban06^ ÖrVCnd’ k&phatÓ minden fü"

v. , egy kls úvegnek 45 kr- egy nagy üvegnek 90 krajezár.
> ideki megrendelések pontosan telj csittéinek.

Hasznalatiutasitással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

§ O t h B é I 3 gyógyszertára és illatszerraktára
Debreczenben (Tisza-palota.vj ------------------------------ ----------------------- fiisza-ps

>°m“°U “"^Tomdájáhan SMmben.
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